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As we prepare to celebrate Pascha, the Serbian Orthodox Youth Association reflects with 
gratitude and blessing for all the support given this past season. Through faith, our youth 

have come together to grow stronger in Christ and in community.

We held a series of faith discussions covering meaningful topics such as Holy Communion, 
the purpose of fasting, and our personal relationship with God. Looking ahead, we are excited 
to continue organizing events such as Church Barbecues, patio nights at the Serbian Centre 
and more! Last week, we came together to clean and care for our church. Helping the Kolo 
Sisters and Fr. Delic clean the church and grounds teaches us the importance of maintaining 

our beloved parish. 

Our goal as SerbClub is to keep the Windsor Serbian Youth together and sustain long-lasting 
friendships that will center our faith, culture, and heritage as their main foundation. We thank 

everyone who participated, supported and donated to SerbClub.

Hristos Voskrese! Vaistinu Voskrese!
Christ is Risen! Truly He is Risen!
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CHURCH SLAVA CELEBRATIONCHURCH SLAVA CELEBRATION
TO BE HELD ON SUNDAY, AUGUST 30, 2026TO BE HELD ON SUNDAY, AUGUST 30, 2026
We welcome all members, parishioners, community members and families to We welcome all members, parishioners, community members and families to 
attend and are looking forward to celebrating this joyous feast day together!attend and are looking forward to celebrating this joyous feast day together!

Срдачно сте позвани на храмовну славу виндзорске Грачанице - Срдачно сте позвани на храмовну славу виндзорске Грачанице - 
''Успеније Пресвете Богородице'' у недељу 30. августа 2026. године''Успеније Пресвете Богородице'' у недељу 30. августа 2026. године

Позивамо све чланове Цркве, све парохијане, све чланове наше Позивамо све чланове Цркве, све парохијане, све чланове наше 
заједнице у Виндзору да породично узму учешћа у прослави како бисмо заједнице у Виндзору да породично узму учешћа у прослави како бисмо 

сви заједно поделили узвишеност и осетили лепоту празника.сви заједно поделили узвишеност и осетили лепоту празника.
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Christ is risen from the dead, trampling down death by death, 
and upon those in the tombs bestowing life!

In the early Paschal morning, we circle the church three times and stop before its closed doors: these are the final moments of 
silence before the burst of Paschal joy. And in that silence—in our hearts, consciously or unconsciously—the same question 
arises that, as the Gospel tells us, arose in the hearts of the myrrh-bearing women who came early on the third day to Christ’s 
tomb: “Who will roll away the stone from the door of the tomb for us?” Will this miracle happen once again? Will the night 
once more become brighter than the day? Will our hearts once again be filled with that inexpressible joy that is not of this 
world—a joy that will resound throughout the night and for many days in the triumphant Paschal greeting: Christ is risen! 
Truly He is risen!

And the doors of the church are opened. We enter the храм filled with light. We enter into the radiant Paschal Matins. Yet 
somewhere in the depth of the heart, the same question remains: “Who will roll away the stone from the door of the tomb?” 
What is the meaning of all this? What is the meaning of celebrating Pascha in a world filled with suffering, hatred, emptiness, 
and wars? What does it mean to sing “trampling down death by death,” and to hear that “not a single dead remains in the 
tomb,” when death continues to reign—despite all of human history—as the one absolute earthly reality?

Is not Pascha, then, this bright Paschal night, this radiant rejoicing, simply a brief escape from reality—a moment of spiritual 
intoxication after which, sooner or later, we must return to everyday life, to that entire chain of days, months, and years that 
inevitably lead to the end—to death?

What answer can be given to all this? A first, approximate answer might be this: no, it is not possible that all of this is mere 
invention! It is not possible that so much faith, so much joy, so much light—now for almost two thousand years—could be 
only an escape from reality, a mirage. Can a mirage endure for centuries? This answer, of course, is convincing, yet it is still 
not final. And it must be said openly that there is no final, universally binding answer that can be formulated as a scientific 
explanation of Paschal faith. Each person can bear witness only to his own living experience—can speak only in his own name.

If we reflect and delve into our personal, living experience of Pascha, each of us becomes aware of that experience from which 
his Paschal faith springs. Suddenly, everything within us is illumined by a blinding light in which—truly, like wax before the 
face of fire—all doubts melt away. What is this experience? I can describe it only as the experience of the living Christ. No, 
my faith in Christ did not arise simply because, from childhood, I participated once a year in Paschal celebrations. On the 
contrary, my Paschal faith was born from my experience of the living Christ. It is precisely this experience that makes Pascha 
possible for me, that enables me to feel the joy and light of that unique Paschal night, that makes it possible for the greeting 
“Christ is risen! Truly He is risen!” to resound within me with victorious power.

When and how did this faith arise? I do not know; I do not remember. I know only this: every time I open the Gospel and begin 
to read about Christ and His teaching, every time I read His words, I say within myself with my whole heart and being what 
those who returned to the Pharisees once said: “No man ever spoke like this Man!” And I know that this experience is alive 
even today, and that there is nothing in this world that can be compared with His teaching about eternal life, about victory over 
death, about a love that conquers and overcomes death. Moreover, I know that the one thing that never leaves me—through all 
that seems difficult and hopeless—is this inner awareness that Christ is with me: “I will not leave you orphans; I will come to 
you.” And He does come. Christ comes in prayer, in the trembling of the soul in prayer. Christ comes in silence, and in the joy 
that fills our whole being. Christ comes in the mysterious, yet so real presence in the church during the services. Christ comes 
in the Holy Mysteries. And within us grows more and more this experience, this knowledge, this certainty: Christ is here; His 
word has been fulfilled: “He who loves Me, I will be with him.”

And here is the simple answer to the simple question: “Why do you seek the living among the dead? He is not here, but is 
risen.” (Luke 24:5–6)
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Thus, the witness of Christianity lies in this constant and ever-new experience of faith, in the continual incarnation of faith 
in rites, words, sounds, and colors. To one who does not believe, Christianity may indeed seem like a mirage—he hears 
only incomprehensible words and sees only incomprehensible ceremonies, explaining them outwardly. But for the believer, 
everything—rites, words, sounds, and colors—shines from within; not as proof, but as the fruit of faith, as the life of faith in 
the world, in the soul, in history.

That is why Good Friday, with its darkness and sorrow, is so real and so present. That is why we can weep at the Cross and 
relive all that happened on that day as the triumph of evil, betrayal, cowardice, and abandonment. That is why we can, with 
trembling and hope, behold the life-giving tomb on Holy Saturday. And that is why we celebrate Pascha every year. For the 
feast of the Resurrection is not a remembrance of an event that belongs to the distant past. It is a real, all-joyful, radiant 
encounter with Him in whom our hearts have already recognized their true life and the Light of all light.

The Paschal night bears witness that Christ is alive and that He is with us—and that we are alive with Him who is alive. The 
entire Paschal night is a call for man to behold and recognize, in this world and in this life, the dawn of the mysterious Day of 
the Kingdom of God. “Today, spring is fragrant, and the new creation exults,” sings the Church at Pascha. The new creation 
rejoices—in faith, in love, and in hope.

Therefore, let us be illumined by this feast, let us embrace one another, and let us say: brothers! Even to those who hate us, let 
us forgive all things in the Resurrection, and let us sing: “Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and 
upon those in the tombs bestowing life.”

Christ is risen!
(Protopresbyter Alexander Schmemann)

With the winter months behind us, we've been busy with the upkeep of our Church property!

The weather was mild enough to begin the Church Board's main project this year: to renovate our front entrance stairs, 
railing and lighting just in time for Pascha. The stairs are safe and ready to use and the new railing and lighting work will be 
completed in the coming weeks. Thanks to Goran Todorovic for moving this project forward with board members: Nikola 
Gacesa for his daily supervision and Milena Stevanov for her guidance and expertise.

The Church grounds have been cleaned and trees and bushes trimmed, extra lightning has been installed to improve safety.

Indoors, work has been done in the altar, cabinetry has been updated and the storage area, frescos have been cleaned, thank 
you Fr Milorad for spearheading this project and all who've helped. Ceiling tiles have been replaced in the church basement, 
washrooms have been freshly painted, toilets replaced.

We are grateful to the Gracanica Church membership and parishioners who are the sole financial providers to the building 
maintenance and also support the daily activities around the church.

Church Property Maintenance Update
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Драга браћо и сестре,

Са радошћу обавештавамо да је наш храм 
обогаћен благословеним даровима које су са 
љубављу принеле наше парохијске породице.

Господин Ђорђе Величковић са супругом Су и 
својом породицом приложио је дарохранилицу у 
облику крста.

Господин Мирко и госпођа Рајна Добрић 
приложили су чираке за свеће на Светом престолу.
Породица Ритрото приложила је сребрни крст за 
благосиљање.

Ови свети дарови нису само украси нашег 
храма, већ живо сведочанство вере, љубави и 
припадности Цркви, уграђено у само срце нашег 
богослужења.

Нека Господ благослови ове благочестиве 
породице, дарујући им здравље, мир и изобиље 
Своје благодати.

Драга браћо и сестре,

Са благодарношћу и радошћу сведочимо о 
даровима које су нашем светом храму принели 
Горан и Данијела Тодоровић.

Њиховом љубављу према богослужењу приложене 
су две свештеничке одежде – плава и љубичаста, 
сребрна кадионица, као и три комплета дечијих 
стихара – црвени, плави и љубичасти. Ови 
дарови, принесени са вером, постају део живог 
литургијског ткива наше заједнице – како у 
свештеном служењу, тако и у радосном учешћу 
наше деце пред Светим олтаром.

Кроз овакве приносе пројављује се оно најдубље у 
животу Цркве – љубав која се дарује и вера која се 
делом сведочи.

Нека Господ обилно узврати Горану и Данијели 
Тодоровић и њиховој породици, дарујући им снагу, 
мир и пуноћу Своје благодати.

Dear brothers and sisters,

With joy we share that our Church has been enriched 
with blessed gifts, lovingly offered by members of our 
parish community.

Mr. Djordje Velickovic, together with his wife Sue and 
their family, donated a tabernacle (darohranilica) in 
the form of a cross.

Mr. Mirko and Mrs. Rajna Dobrich donated candle 
holders for the Holy Table. The Ritorto family donated 
a silver blessing cross.

These sacred gifts are not merely adornments of our 
Church, but a living testimony of faith, love, and 
devotion to the Church, now woven into the very 
heart of our worship.

May the Lord bless these faithful families with health, 
peace, and the abundance of His grace.

Dear brothers and sisters,

With deep gratitude and joy, we bear witness to the 
gifts offered to our holy Church by Goran and Danielle 
Todorovic.

Through their love for the liturgical life of the Church, 
they have donated two vestments (blue and purple), 
a silver censer, as well as three sets of children’s 
sticharion robes (red, blue, and purple). Offered in 
faith, these gifts become part of the living liturgical 
fabric of our community—both in the sacred ministry 
and in the joyful participation of our children before 
the Holy Altar.

In such offerings, we see the very heart of the Church 
revealed: love made manifest through giving, and faith 
expressed through action.

May the Lord abundantly reward Goran and Danielle 
Todorovic and their family with strength, peace, and 
the fullness of His grace.

32






